
1911 9MM LUGER FLAT WIRE RECOIL SPRING - 1911 COMMANDER
9MM LUGER 15# FLAT WIRE RECOIL SPRING

The flat wire spring for 1911 handguns is a must for any handgun enthusiast or
full time shooter. Manufactured from Chrome Silicon alloy to maximize spring
longevity and load. The longest lasting handgun recoil spring made – up to ten
times greater service life than a conventional coil spring. Other benefits of
switching from conventional round wire to flatwire include improved cycling and
more tolerant to a wider variety of loads. Intended for use with our flat wire guide
rod system. Recommended spring replacement at 30,000-40,000 rounds. Will not
work with a standard recoil spring guide and plug, only the flat wire guide rod and
plug.

Attributes

Name: 1911 COMMANDER 9MM LUGER 15# FLAT WIRE RECOIL SPRING
Manufacturer: ED BROWN
Product no.: 430109541
Mfr. No.: 915-FW-9C
Make: 1911
Model: Commander
Pounds: 15 lbs
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 229mm
UPC: 800732915005

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die 1911 9MM LUGER FLAT
WIRE RECOIL SPRING

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die 1911 9MM LUGER FLAT WIRE RECOIL SPRING von ED BROWN entschieden
haben. Diese Rückstoßfeder ist speziell für 1911Handfeuerwaffen entwickelt worden und bietet eine verbesserte
Leistung und Langlebigkeit. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie
das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Rückstoßfeder nur in kompatiblen 1911Handfeuerwaffen verwenden.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob die Feder ordnungsgemäß installiert ist.
Halten Sie die Feder und andere Waffenteile von Kindern fern.
Befolgen Sie alle örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Feuerwaffen.
Achten Sie auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung an der Feder und ersetzen Sie sie
gegebenenfalls.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Rückstoßfeder ausschließlich mit dem vorgesehenen FlachdrahtFührungsstangenSystem.
Wechseln Sie die Feder alle 30.00040.000 Schuss, um optimale Leistung zu gewährleisten.
Verwenden Sie keine StandardRückstoßfederführung oder stopfen, da diese nicht mit der FlachdrahtFeder
kompatibel sind.
Achten Sie beim Umgang mit der Waffe stets auf sichere Handhabung und Lagerung.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Entfernen Sie die alte Rückstoßfeder und die Rückstoßfederführung von der Waffe.

Installation der neuen Rückstoßfeder:

Setzen Sie die FlachdrahtRückstoßfeder in die Rückstoßfederführung ein.
Stellen Sie sicher, dass die Feder sicher sitzt und korrekt ausgerichtet ist.
Montieren Sie die Rückstoßfederführung wieder in die Waffe.

Überprüfung:

Überprüfen Sie, ob die Feder ordnungsgemäß installiert ist, indem Sie die Waffe zusammenbauen und
die Funktion testen.
Achten Sie darauf, dass die Waffe sich normal anfühlt und keine ungewöhnlichen Geräusche oder
Bewegungen auftreten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alte Rückstoßfedern und andere Waffenteile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, dass alle Anfragen zur Produktsicherheit an
einen EUbasierten Kontakt gerichtet werden.



Bitte beachten Sie, dass Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden melden sollten. Überprüfen
Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU, um sicherzustellen, dass Ihr Produkt sicher
ist.

Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit und bleiben Sie sicher!
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Safety Instruction Guide for 1911 9MM Luger Flat Wire
Recoil Spring

Introduction
Thank you for choosing the 1911 9MM Luger Flat Wire Recoil Spring. This product is designed for handgun
enthusiasts and fulltime shooters who seek enhanced performance and longevity from their firearms. Please read
this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the recoil spring.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before installing or handling the recoil spring.
Follow all local laws and regulations regarding the use and ownership of firearms.
Use protective eyewear when handling firearms to prevent injury from potential debris.
Keep the recoil spring and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure compatibility: This recoil spring is designed for use with the 1911 Commander model. It will not work
with standard recoil spring guides and plugs.
Recommended replacement: Replace the recoil spring after 30,00040,000 rounds to maintain optimal
performance.
Inspect regularly: Check the recoil spring for signs of wear or damage before each use.
Avoid using excessive force when installing or removing the recoil spring to prevent injury or damage to the
firearm.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools (if any) for installation.

Installation

Remove the existing recoil spring from the firearm.
Insert the flat wire recoil spring into the recoil spring guide rod system.
Ensure that the spring is seated properly and aligned with the guide rod.
Reassemble the firearm according to the manufacturer’s instructions.

Usage

After installation, perform a function check to ensure the firearm operates correctly.
Regularly clean and maintain the recoil spring along with other firearm components for optimal
performance.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil spring in accordance with local regulations regarding metal waste.
Do not dispose of the recoil spring in regular household waste.
Consider recycling options available in your area.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or further assistance regarding the 1911 9MM Luger Flat Wire Recoil Spring, please contact your
local distributor or manufacturer’s support team.



Thank you for following these safety instructions. Your attention to safety helps ensure a positive and secure
experience with your firearm and its components.
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Guide de Sécurité pour le Ressort à Fil Plat 1911 9MM
LUGER

Introduction
Le ressort à fil plat pour les pistolets 1911 est un élément essentiel pour tout passionné d'armes de poing. Ce guide
a pour but de vous fournir des instructions de sécurité et d'utilisation afin d'assurer une expérience optimale et
sécurisée lors de son utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de toujours manipuler votre arme avec précaution.
Ne jamais diriger le canon vers une personne ou un animal.
Conservez l'arme à feu dans un endroit sûr, hors de portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du ressort et remplacezle tous les 30 000 à 40 000 coups.
Consultez les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le ressort à fil plat avec un guide et un bouchon de ressort de recul standard.
Assurezvous que le ressort est correctement installé avant chaque utilisation.
Évitez d'utiliser le ressort dans des conditions extrêmes (températures élevées ou basses).
Ne pas forcer le ressort lors de l'installation ou du retrait.
Si vous ressentez des anomalies lors de l'utilisation, cessez immédiatement de l'utiliser et consultez un
professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée avant d'effectuer toute manipulation.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation.

Installation :

Retirez l'ancien ressort à l'aide d'un outil approprié.
Insérez le ressort à fil plat dans le guide de ressort conçu pour celuici.
Vérifiez que le ressort est bien en place et qu'il ne présente pas de signes de dommage.

Utilisation :

Testez le ressort en effectuant quelques tirs à vide pour vous assurer que tout fonctionne correctement.
Surveillez le comportement de l'arme lors de l'utilisation. Si quelque chose semble anormal, arrêtez
immédiatement.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le ressort à fil plat dans la poubelle ordinaire.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des composants d'armes à feu.
Si possible, rapportez le ressort usé à un centre de recyclage ou à un professionnel des armes.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de votre ressort à fil plat, veuillez contacter le point de
contact basé dans l'UE pour obtenir de l'aide.

Nous espérons que ce guide vous aide à utiliser votre ressort à fil plat 1911 9MM LUGER en toute sécurité. Prenez
toujours des précautions et restez informé sur les meilleures pratiques de sécurité.
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Guida alla Sicurezza per il Molla a Filo 1911 9MM
LUGER RECOIL SPRING

Introduzione
Grazie per aver scelto il Molla a Filo per pistole 1911. Questo prodotto è progettato per migliorare le prestazioni della
tua pistola 1911, garantendo una maggiore longevità e affidabilità. È importante seguire attentamente queste
istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo con le pistole 1911 compatibili.
Controlla regolarmente il molla per segni di usura o danni.
Non utilizzare il molla se presenta segni di deformazione o rottura.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il molla con una guida e un tappo per molla di rinculo standard; è compatibile solo con la guida
e il tappo a filo piatto.
Si raccomanda di sostituire il molla dopo 30.00040.000 colpi per garantire prestazioni ottimali.
Non forzare l'installazione del molla; se non si adatta correttamente, controlla la compatibilità.
Durante l'installazione, indossa occhiali protettivi per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Non tentare di modificare il molla in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che la pistola sia scarica e priva di munizioni.
Rimuovi il vecchio molla seguendo le istruzioni del produttore della pistola.

Installazione:

Inserisci il nuovo molla a filo nella guida della molla, assicurandoti che sia posizionato correttamente.
Fissa il tappo a filo piatto, seguendo le istruzioni specifiche per la tua pistola 1911.

Verifica:

Controlla che il molla sia completamente inserito e che non ci siano spazi vuoti.
Effettua un controllo visivo per assicurarti che non ci siano danni evidenti.

Uso:

Utilizza la pistola seguendo le pratiche di sicurezza standard per le armi da fuoco.
Monitora le prestazioni della pistola e del molla durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il molla nel normale rifiuto domestico.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Considera di restituire il molla al produttore o a un centro di raccolta autorizzato per il riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore di fiducia o consulta il
sito web del produttore per ulteriori informazioni.



Ricorda che la sicurezza è fondamentale quando si utilizzano armi da fuoco e accessori. Segui sempre queste linee
guida per garantire un'esperienza di tiro sicura e soddisfacente.
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Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa 1911 9MM LUGER FLAT WIRE RECOIL SPRING ED BROWN 1911 COMMANDER 9MM LUGER 15#
FLAT WIRE RECOIL SPRING tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita,
asennusohjeita sekä tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä. Huolellinen lukeminen ja ohjeiden noudattaminen auttavat
varmistamaan turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi 1911pistoolille ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen toiminnassa on poikkeavuuksia.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden ja ammusten käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että kaikki asennustyöt tehdään turvallisessa ympäristössä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet aseita.
Vältä liiallista voimaa asennuksen aikana, jotta vältetään vaurioita.
Älä koskaan suuntaa asetta kohti henkilöitä tai eläimiä.
Ole erityisen varovainen, jos työskentelet aseiden kanssa, kun ympärillä on muita ihmisiä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelut

Varmista, että ase on tyhjennetty ja ei sisällä patruunoita.
Tarkista, että sinulla on tarvittavat työkalut asennusta varten.

Asennus

Poista vanha palautusjousi, jos sellainen on asennettuna.
Asenna uusi litteä jousi ohjeiden mukaan, varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Tarkista, että jousi liikkuu esteettä ja on kunnolla kiinnitetty.

Käyttö

Käynnistä ase vain turvallisessa ympäristössä.
Seuraa aina valmistajan suosituksia laukaisunopeudesta ja käytöstä.

Hävittämisohjeet
Kun tuote ei ole enää käytettävissä, hävitä se paikallisten ympäristönsuojelusääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen jätteeseen, vaan vie se kierrätyspisteeseen tai erityiseen vaarallisten jätteiden
keräykseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat tarjota lisäohjeita ja tukea
tuotteeseen liittyvissä kysymyksissä.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa 1911 9MM LUGER FLAT WIRE RECOIL SPRING tuotteen turvallisen ja
tehokkaan käytön. Muista aina olla varovainen ja vastuullinen aseiden käsittelyssä.
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Säkerhetsinstruktioner för 1911 9MM LUGER FLAT
WIRE RECOIL SPRING

Introduktion
Tack för att du har valt vår 1911 9MM LUGER FLAT WIRE RECOIL SPRING. Denna produkt är designad för att
förbättra prestandan hos ditt handeldvapen och säkerställa en långvarig användning. För att garantera säkerheten
och effektiviteten vid användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skada.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid korrekt fjädringssystem som är avsett för plattrådsled.
Byt ut fjädern efter 30 00040 000 skott för att säkerställa optimal prestanda.
Använd inte produkten med standardfjäderguide och plugg, endast med plattrådsled och plugg.
Undvik att använda produkten i extrema temperaturer eller fuktiga miljöer.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Ta bort den gamla fjädern från handeldvapnet.
Rengör området där fjädern ska installeras för att säkerställa korrekt passform.
Installera den nya plattrådsfjädern enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att fjädern är korrekt installerad och fungerar som den ska.

Användning:

Följ alltid säkerhetsprotokoll för handeldvapen när du använder produkten.
Utför regelbundna kontroller av fjädrens tillstånd innan varje användning.
Använd handeldvapnet endast för avsett syfte och inom lagliga ramar.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfallet.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metallprodukter.
Kontakta lokala återvinningscentraler för information om hur man korrekt återvinner eller avyttrar produkten.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation redo för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och använder vår produkt på ett ansvarsfullt sätt. Din säkerhet och
nöjdhet är vår högsta prioritet.


